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 1. Numbers 5:11-31 

 (11) The LORD spoke to Moses, saying: (12) Speak to the 
 Israelite people and say to them: If any man’s wife has 
 gone astray and broken faith with him (13) in that a man 
 has had carnal relations with her unbeknown to her 
 husband, and she keeps secret the fact that she has 
 defiled herself without being forced, and there is no 
 witness against her— (14) but a fit of jealousy comes over 
 him and he is wrought up about the wife who has defiled 
 herself; or if a fit of jealousy comes over one and he is 
 wrought up about his wife although she has not defiled 
 herself— (15) the man shall bring his wife to the priest. 
 And he shall bring as an offering for her one-tenth of an 
 ephah of barley flour. No oil shall be poured upon it and 
 no frankincense shall be laid on it, for it is a meal offering 
 of jealousy, a meal offering of remembrance which 
 recalls wrongdoing. 

 (16) The priest shall bring her forward and have her stand 
 before the LORD. (17) The priest shall take sacral water in 
 an earthen vessel and, taking some of the earth that is on 
 the floor of the Tabernacle, the priest shall put it into the 
 water. (18) A�er he has made the woman stand before 
 the LORD, the priest shall bare the woman’s head and 
 place upon her hands the meal offering of remembrance, 
 which is a meal offering of jealousy. And in the priest’s 
 hands shall be the water of bitterness that induces the 
 spell. 

ר׃ (יב) ֹֽ ה לֵּאמ ר ה׳ אֶל־משֶֹׁ֥   (יא) ויַדְַבֵּ֥
ם ל ואְָמַרְתָּ֖ אֲלֵהֶ֑ י ישְִׂרָאֵ֔   דַּבֵּר֙ אֶל־בְּנֵ֣

ה ב֖וֹ ה אִשְׁתּ֔וֹ וּמָעֲלָ֥ ישׁ אִישׁ֙ כִּֽי־תִשְׂטֶ֣   אִ֥
ישׁ אתָֹהּ֮ ב אִ֣ עַל׃ (יג) ושְָׁכַ֨   מָֽ

הּ י אִישָׁ֔   שִׁכְבַת־זֶרַע֒ ונְעְֶלַם֙ מֵעֵינֵ֣
הּ ין בָּ֔ אָה ועְֵד֙ אֵ֣ יא נטְִמָ֑ ה והְִ֣   ונְסְִתְּרָ֖
יו ר עָלָ֧ וא ֥�א נתְִפָּֽשָׂה׃ (יד) ועְָבַ֨   והְִ֖
וא ה וקְִנֵּ֥א אֶת־אִשְׁתּ֖וֹ והְִ֣   רֽוּחַ־קִנאְָ֛
יו רֽוּחַ־קִנאְָה֙ ר עָלָ֤ אָה אוֹ־עָבַ֨   נטְִמָ֑

יא ֥�א נטְִמָֽאָה׃   וקְִנֵּ֣א אֶת־אִשְׁתּ֔וֹ והְִ֖
ישׁ אֶת־אִשְׁתּוֹ֮ יא הָאִ֣   (טו) והְֵבִ֨

יהָ יא אֶת־קָרְבָּנהָּ֙ עָלֶ֔   אֶל־הַכּהֵֹן֒ והְֵבִ֤
ק ֹ֨ ים ֽ�א־יצִ מַח שְׂערִֹ֑ ה קֶ֣ ת הָאֵיפָ֖   עֲשִׂירִ֥

ה ן עָלָיו֙ לְבנָֹ֔ מֶן וְֽ�א־יתִֵּ֤ יו שֶׁ֗   עָלָ֜
ת זִכָּר֖וֹן ת קְנאָתֹ֙ ה֔וּא מִנחְַ֥   כִּֽי־מִנחְַ֤

רֶת עָון׃   מַזְכֶּ֥

הּ ן והְֶֽעֱמִדָ֖ הּ הַכּהֵֹ֑ יב אתָֹ֖   טז) והְִקְרִ֥
יםִ ן מַ֥ ח הַכּהֵֹ֛   לִפְנֵ֥י ה׳: (יז) ולְָקַ֧

ר ר אֲשֶׁ֤ רֶשׂ וּמִן־הֶֽעָפָ֗ ים בִּכְלִי־חָ֑   קְדשִֹׁ֖
ן ן ונְתַָ֥ ח הַכּהֵֹ֖ ן יקִַּ֥ ע הַמִּשְׁכָּ֔   יהְִיהֶ֙ בְּקַרְקַ֣

ן יד הַכּהֵֹ֥ יםִ׃ (יח) והְֶעֱמִ֨   אֶל־הַמָּֽ
אשׁ ֹ֣   אֶֽת־הָאִשָּׁה֮ לִפְנֵ֣י ה׳ וּפָרַע֙ אֶת־ר

ת ת מִנחְַ֣ יהָ אֵ֚ ן עַל־כַּפֶּ֗ ה ונְתַָ֣   הָֽאִשָּׁ֔
ד הַכּהֵֹן֙ וא וּבְיַ֤ ת הִ֑ ֹ֖ ת קְנאָ   הַזִּכָּר֔וֹן מִנחְַ֥

ים׃ רֲרִֽ ים הַמְאָֽ י הַמָּרִ֖   יהְִי֔וּ מֵ֥
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 (19) The priest shall adjure the woman, saying to her, “If 
 no man has lain with you, if you have not gone astray in 
 defilement while married to your husband, be immune to 
 harm from this water of bitterness that induces the spell. 
 (20) But if you have gone astray while married to your 
 husband and have defiled yourself, if a man other than 
 your husband has had carnal relations with you”— (21) 
 here the priest shall administer the curse of adjuration to 
 the woman, as the priest goes on to say to the 
 woman—“may the LORD make you a curse and an 
 imprecation among your people, as the LORD causes 
 your thigh to sag and your belly to distend; (22) may this 
 water that induces the spell enter your body, causing the 
 belly to distend and the thigh to sag.” And the woman 
 shall say, “Amen, amen!” 

 (23) The priest shall put these curses down in writing and 
 rub it off into the water of bitterness. (24) He is to make 
 the woman drink the water of bitterness that induces the 
 spell, so that the spell-inducing water may enter into her 
 to bring on bitterness. (25) Then the priest shall take 
 from the woman’s hand the meal offering of jealousy, 
 elevate the meal offering before the LORD, and present it 
 on the altar. (26) The priest shall scoop out of the meal 
 offering a token part of it and turn it into smoke on the 
 altar. Last, he shall make the woman drink the water. (27) 
 Once he has made her drink the water—if she has defiled 
 herself by breaking faith with her husband, the 
 spell-inducing water shall enter into her to bring on 
 bitterness, so that her belly shall distend and her thigh 
 shall sag; and the woman shall become a curse among 
 her people. (28) But if the woman has not defiled herself 
 and is pure, she shall be unharmed and able to retain 
 seed. 

 (29) This is the ritual in cases of jealousy, when a woman 
 goes astray while married to her husband and defiles 
 herself, (30) or when a fit of jealousy comes over a man 
 and he is wrought up over his wife: the woman shall be 
 made to stand before the LORD and the priest shall carry 
 out all this ritual with her. (31) The man shall be clear of 
 guilt; but that woman shall suffer for her guilt. 

ר ן ואְָמַ֤ הּ הַכּהֵֹ֗ יעַ אתָֹ֜   (יט) והְִשְׁבִּ֨
� ב אִישׁ֙ אתָֹ֔   אֶל־הָֽאִשָּׁה֙ אִם־֨�א שָׁכַ֥
� חַת אִישֵׁ֑ ה תַּ֣ ית טֻמְאָ֖   ואְִם־֥�א שָׂטִ֛

ים הָאֵֽלֶּה׃ ים הַֽמְאָרֲרִ֖ י הַמָּרִ֥ י מִמֵּ֛   הִנּקִָ֕
י � וכְִ֣ חַת אִישֵׁ֖ ית תַּ֥ י שָׂטִ֛ תְּ כִּ֥   (כ) ואְַ֗
ישׁ בָּ֙� אֶת־שְׁכָבְתּ֔וֹ ן אִ֥ את ויַּתִֵּ֨   נטְִמֵ֑

ן יעַ הַכּהֵֹ֥ �׃ (כא) והְִשְׁבִּ֨ י אִישֵֽׁ בַּלְעֲדֵ֖   מִֽ
ר ת הָאָלָה֒ ואְָמַ֤   אֶֽת־הָֽאִשָּׁה֮ בִּשְׁבֻעַ֣
ה � לְאָלָ֥ ן ה׳ אוֹתָ֛ ה יתִֵּ֨ אִשָּׁ֔   הַכּהֵֹן֙ לָֽ

ת ה׳ � בְּתֵ֨ ה בְּת֣וֹ� עַמֵּ֑   ולְִשְׁבֻעָ֖
� צָבָֽה׃ לֶת ואְֶת־בִּטְנֵ֖   אֶת־ירְֵכֵ֙� נפֶֹ֔

לֶּה֙ ים הָאֵ֙ יםִ הַמְאָרְרִ֤   (כב) וּ֠בָאוּ הַמַּ֨
ה � ואְָמְרָ֥ ל ירֵָ֑ טֶן ולְַנפְִּ֣ יִ� לַצְבּ֥וֹת בֶּ֖   בְּֽמֵעַ֔

ן׃ ן ׀ אָמֵֽ ה אָמֵ֥   הָאִשָּׁ֖

ן לֶּה הַכּהֵֹ֖ כָתַב אֶת־הָאָ֥�ת הָאֵ֛   (כג) וְ֠
ים׃ (כד) י הַמָּרִֽ ה אֶל־מֵ֥ פֶר וּמָחָ֖   בַּסֵּ֑

ים י הַמָּרִ֖ ה אֶת־מֵ֥ אִשָּׁ֔   והְִשְׁקָה֙ אֶת־הָ֣
ים יםִ הַֽמְאָרֲרִ֖ הּ הַמַּ֥ אוּ בָ֛ ים וּבָ֥ רֲרִ֑   הַמְאָֽ

ד ח הַכּהֵֹן֙ מִיַּ֣ ים׃ (כה) ולְָקַ֤   לְמָרִֽ
יף ת והְֵנִ֤ ֹ֑ ת הַקְּנאָ ת מִנחְַ֣ ה אֵ֖   הָֽאִשָּׁ֔

הּ יב אתָֹ֖   אֶת־הַמִּנחְָה֙ לִפְנֵ֣י ה׳ והְִקְרִ֥
ן ץ הַכּהֵֹ֤   אֶל־הַמִּזְבֵּֽחַ׃ (כו) וקְָמַ֨

יר הּ והְִקְטִ֖ רָתָ֔   מִן־הַמִּנחְָה֙ אֶת־אַזְכָּ֣
ה ה אֶת־הָאִשָּׁ֖ ר ישְַׁקֶ֥ חָה ואְַחַ֛   הַמִּזְבֵּ֑

יםִ הּ אֶת־הַמַּ֗ יםִ׃ (כז) והְִשְׁקָ֣   אֶת־הַמָּֽ
עַל ל מַ֣ ֹ֣ ה אִֽם־נטְִמְאָה֮ ותִַּמְע   והְָיתְָ֣

רֲרִים֙ יםִ הַמְאָֽ הּ הַמַּ֤ אוּ בָ֜   בְּאִישָׁהּ֒ וּבָ֨
הּ ה ירְֵכָ֑ הּ ונְפְָלָ֖ ה בִטְנָ֔ ים וצְָבְתָ֣   לְמָרִ֔
רֶב עַמָּֽהּ׃ ה בְּקֶ֥ ה לְאָלָ֖ ה הָאִשָּׁ֛   והְָיתְָ֧

ה ה וּטְהרָֹ֖   (כח) ואְִם־֤�א נטְִמְאָה֙ הָֽאִשָּׁ֔
ה זָרַֽע׃ ה ונְזְִרְעָ֥ וא ונְקְִּתָ֖   הִ֑

ר ת אֲשֶׁ֨ ֹ֑ ת הַקְּנאָ את תּוֹרַ֖ ֹ֥   (כט) ז
הּ ונְטְִמָֽאָה׃ חַת אִישָׁ֖ ה תַּ֥ ה אִשָּׁ֛   תִּשְׂטֶ֥

יו ר֥וּחַ ר עָלָ֛ ֹ֥ ר תַּעֲב ישׁ אֲשֶׁ֨   (ל) א֣וֹ אִ֗
יד ה וקְִנֵּ֣א אֶת־אִשְׁתּ֑וֹ והְֶעֱמִ֤   קִנאְָ֖

ן שָׂה לָהּ֙ הַכּהֵֹ֔   אֶת־הָֽאִשָּׁה֙ לִפְנֵ֣י ה׳ ועְָ֤
ה ֹֽאת׃ (לא) ונְקִָּ֥ ה הַזּ ת כָּל־הַתּוֹרָ֖   אֵ֥

א וא תִּשָּׂ֖ ה הַהִ֔ ישׁ מֵעָון והְָאִשָּׁ֣   הָאִ֖
  אֶת־עֲונָהּֽ׃ (פ)
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 2. Mishnah Sotah 1:1, 3-7 

 With regard to one who issues a warning to his wife, Rabbi 
 Eliezer says: He issues a warning to her based on, i.e., in the 
 presence of, two.  And the husband gives the bitter water to her 
 to drink based on the testimony of one witness who saw the 
 seclusion, or even based on his own testimony. Rabbi Yehoshua 
 says: He both issues a warning to her based on two witnesses 
 and gives the bitter water to her to drink based on the 
 testimony of two witnesses. 

 What does her husband do with her? He brings her to the court 
 that is found in that location, and the court provides him with 
 two Torah scholars to accompany him, lest he engage in sexual 
 intercourse with her on the way.  Rabbi Yehuda says: Her 
 husband is trusted with regard to her. 

 They would bring her up to the Sanhedrin that was in 
 Jerusalem, and the judges would threaten her. And this was 
 done in the manner that they would threaten witnesses 
 testifying in cases of capital law.  And additionally, the judge 
 would say to her: My daughter, wine causes a great deal of 
 immoral behavior, levity causes a great deal of immoral 
 behavior, immaturity causes a great deal of immoral behavior, 
 and bad neighbors cause a great deal of immoral behavior. The 
 judge then continues: Act for the sake of God’s great name, so 
 that God’s name, which is written in sanctity, shall not be 
 erased on the water.  And additionally, the judge says in her 
 presence matters that are not worthy of being heard by her and 
 all her father’s family. 

 If a�er the judge’s warning she says: I am defiled, she writes a 
 receipt for her marriage contract. And she is then divorced from 
 her husband. But if a�er the warning she maintains her 
 innocence and says: I am pure, they bring her up to the Eastern 
 Gate, which is at the opening of the Gate of Nicanor, because 
 three rites were performed there: They give the  sota  women the 
 bitter water to drink, and they purify women who have given 
 birth (see Leviticus 12:6–8), and they purify the lepers (see 
 Leviticus 14:10–20).  And the priest grabs hold of her clothing. If 
 the clothes are torn, so they are torn; if the stitches come apart, 
 so they come apart. And he pulls her clothing until he reveals 
 her heart, i.e., her chest. And then he unbraids her hair. Rabbi 

  לאשתו רבי אליעזר  המקנא
  אומר מקנא לה על פי שנים

  ומשקה על פי עד אחד או
  ע"פ עצמו רבי יהושע אומר

  מקנא לה על פי שנים
  ומשקה ע"פ שנים

  כֵּיצַד עוֹשֶׂה לָהּ, מוֹלִיכָהּ לְבֵית
  דִּין שֶׁבְּאוֹתוֹ מָקוֹם, וּמוֹסְרִין לוֹ

  שְׁניֵ תַלְמִידֵי חֲכָמִים, שֶׁמָּא
  יבָאֹ עָלֶיהָ בַּדֶּרֶ�. רַבִּי יהְוּדָה

  אוֹמֵר, בַּעְלָהּ נאֱֶמָן עָלֶיהָ.

  הָיוּ מַעֲלִין אוֹתָהּ לְבֵית דִּין
  הַגָּדוֹל שֶׁבִּירוּשָׁלַיםִ, וּמְאַיּמְִין

  עָלֶיהָ כְדֶרֶ� שֶׁמְּאַיּמְִין עַל עֵדֵי
  נפְָשׁוֹת. ואְוֹמְרִים לָהּ, בִּתִּי,

  הַרְבֵּה ייַןִ עוֹשֶׂה, הַרְבֵּה שְׂחוֹק
  עוֹשֶׂה, הַרְבֵּה ילְַדוּת עוֹשָׂה,

  הַרְבֵּה שְׁכֵניִם הָרָעִים עוֹשִׂים.
  עֲשִׂי לִשְׁמוֹ הַגָּדוֹל שֶׁנּכְִתַּב
  בִּקְדֻשָּׁה, שֶׁ�א ימִָּחֶה עַל

  הַמָּיםִ. ואְוֹמְרִים לְפָניֶהָ דְּבָרִים
  שֶׁאֵינהָּ כְּדַאי לְשׁוֹמְעָן, הִיא

  וכְָל מִשְׁפַּחַת בֵּית אָבִיהָ.

  אִם אָמְרָה טְמֵאָה אָניִ,
  שׁוֹבֶרֶת כְּתֻבָּתָהּ ויְוֹצֵאת. ואְִם

  אָמְרָה טְהוֹרָה אָניִ, מַעֲלִין
  אוֹתָהּ לְשַׁעַר הַמִּזְרָח שֶׁעַל

  פֶּתַח שַׁעַר נקִָּנוֹר, שֶׁשָּׁם
  מַשְׁקִין אֶת הַסּוֹטוֹת, וּמְטַהֲרִין

  אֶת הַיּוֹלְדוֹת, וּמְטַהֲרִין אֶת
  הַמְּצרָֹעִים. וכְהֵֹן אוֹחֵז

  בִּבְגָדֶיהָ, אִם נקְִרְעוּ נקְִרָעוּ,
  אִם נפְִרְמוּ נפְִרָמוּ, עַד שֶׁהוּא

  מְגַלֶּה אֶת לִבָּהּ, וסְוֹתֵר אֶת
  שְׂעָרָהּ. רַבִּי יהְוּדָה אוֹמֵר, אִם

  הָיהָ לִבָּהּ נאֶָה, �א הָיהָ
  מְגַלֵּהוּ. ואְִם הָיהָ שְׂעָרָהּ נאֶָה,
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 Yehuda says: If her heart was attractive he would not reveal it, 
 and if her hair was attractive he would not unbraid it. 

 If she was dressed in white garments, he would now cover her 
 with black garments. If she was wearing gold adornments, or 
 chokers [  katliyot  ], or nose rings, or finger rings, they removed 
 them from her in order to render her unattractive. And 
 a�erward the priest would bring an Egyptian rope, and he 
 would tie it above her breasts. And anyone who desires to 
 watch her may come to watch, except for her slaves and 
 maidservants, because her heart is emboldened by them.  And 
 all of the women are permitted to watch her, as it is stated: 
 “Thus will I cause lewdness to cease out of the land, that all 
 women may be taught not to do a�er your lewdness” (Ezekiel 
 23:48). 

 With the measure that a person measures, he is measured with 
 it. She, adorned herself to violate a transgression, the 
 Omnipresent therefore decreed that she be rendered 
 unattractive; she exposed herself for the purpose of violating a 
 transgression, so the Omnipresent therefore decreed that her 
 body be exposed publicly; she began her transgression with her 
 thigh and a�erward with her stomach, therefore the thigh is 
 smitten first and then the stomach, and the rest of all her body 
 does not escape punishment. 

  �א הָיהָ סוֹתְרוֹ:

  הָיתְָה מִתְכַּסָּה בִלְבָניִם,
  מְכַסָּהּ בִּשְׁחוֹרִים. הָיוּ עָלֶיהָ
  כְלֵי זָהָב וקְַטְלָיאוֹת, נזְָמִים

  וטְַבָּעוֹת, מַעֲבִירִים מִמֶּנּהָ כְּדֵי
  לְנוַּלְָהּ. ואְַחַר כָּ� מֵבִיא חֶבֶל

  מִצְרִי וקְוֹשְׁרוֹ לְמַעְלָה מִדַּדֶּיהָ.
  וכְָל הָרוֹצֶה לִרְאוֹת בָּא
  לִרְאוֹת, חוּץ מֵעֲבָדֶיהָ

  ושְִׁפְחוֹתֶיהָ, מִפְּניֵ שֶׁלִּבָּהּ גַּס
  בָּהֶן. וכְָל הַנּשִָׁים מֻתָּרוֹת

  לִרְאוֹתָהּ, שֶׁנּאֱֶמַר (יחזקאל
  כג) ונְוִַּסְּרוּ כָּל הַנּשִָׁים וְ�א

  תַעֲשֶׂינהָ כְּזִמַּתְכֶנהָ

  בַּמִדָּה שֶׁאָדָם מוֹדֵד, בָּהּ
  מוֹדְדִין לוֹ. הִיא קִשְּׁטָה אֶת

  עַצְמָהּ לַעֲבֵרָה, הַמָּקוֹם נוִּלְָהּ.
  הִיא גִלְּתָה אֶת עַצְמָהּ

  לַעֲבֵרָה, הַמָּקוֹם גִּלָּה עָלֶיהָ.
  בַּיּרֵָ� הִתְחִילָה בָעֲבֵרָה

  תְחִלָּה ואְַחַר כָּ� הַבֶּטֶן, לְפִיכָ�
  תִּלְקֶה הַיּרֵָ� תְּחִלָּה ואְַחַר כָּ�

  הַבֶּטֶן. וּשְׁאָר כָּל הַגּוּף �א
  פָלֵט:

 3. Bavli Sotah 2a-3a 

 The mishna states:  One who issues a warning  to his wife.  One 
 issues a warning, the  tanna  indicates that  a�er the fact, yes,  but 
 ideally,  no,  one should not issue a warning to his wife at all  ab 

 initio  .  Apparently,  the  tanna  of our  mishna  holds  that it  is 

 prohibited to issue a warning  . 

 Rav Shmuel bar Rav Yitzḥak says: When Reish Lakish would 
 introduce his discussion of the Torah passage of  sota  he would say 
 this: Heaven matches a woman to a man only according to his 
 actions, as it is stated: “For the rod of wickedness shall not rest 
 upon the lot of the righteous.” (Psalms 125:3) 

 ... 

 Reish Lakish says: What  is the meaning of the  term: Warning 

  המקנא דיעבד אין
  לכתחילה לא קסבר תנא

  דידן אסור לקנאות

  א"ר שמואל בר רב יצחק
  כי הוה פתח ריש לקיש

  בסוטה אמר הכי אין
  מזווגין לו לאדם אשה
  אלא לפי מעשיו שנא'

  (תהלים קכה, ג) כי לא
  ינוח שבט הרשע על

  גורל הצדיקים

  אמר ריש לקיש מה לשון

 Page  4  of  6 



 [  kinnui  ]?  It means  a matter that causes anger [  kina  ] between 

 her and others.  Apparently, he holds  that  a warning  is effective 
 based on  the husband’s  own  testimony,  and  therefore  everyone 

 else will not know that her husband issued a warning to her, 

 and they will say: What is this  matter happening  before us that 

 she separates herself  from us,  and they will come to act in anger 

 with her. 

 And Rav Yeimar bar Rabbi Shelemya says in the name of Abaye: 

 The term  kinnui  means  a matter that causes anger between him 

 and her.  Apparently, he holds  that  a warning  is effective  based 

 on  the testimony of  two witnesses.  And since there are two 
 witnesses,  everyone knows that he issued a warning to her.  And 

 the husband is he who will come to act in anger with her. 

 Apparently,  both Reish Lakish and Rav Yeimar bar Rabbi Shelemya 
 hold that  it is  prohibited to issue a warning.  Both are of the 
 opinion that the word  kinnui  is a term for anger. Since causing 
 anger is a negative trait, it follows that it is prohibited to issue a 
 warning. 

 It  is taught  in a  baraita  that  Rabbi Meir would say: A person 

 commits a transgression in private and the Holy One, proclaims 

 about him openly,  i.e., in public, that he transgressed,  as it is 

 stated  concerning a  sota  , who transgressed in private:  “The spirit 

 of jealousy came [  avar  ] upon him”  (Numbers 5:14);  and  the term 
 avira  means  nothing other  than  a term of proclamation, as it is 

 stated: “And Moses gave the commandment, and they caused it 

 to be proclaimed [  vaya’aviru  ] throughout the camp”  (Exodus 
 36:6) 

 ... 

 The school of Rabbi Yishmael taught: A man issues a warning to 

 his wife only if a spirit entered him, as it is stated: “And the 

 spirit of jealousy came upon him, and he warned his wife” 

 (Numbers 5:14). The Gemara asks: Of  what spirit  does Rabbi 
 Yishmael speak? 

 The Rabbis say: A spirit of impurity,  as one should not issue a 
 warning to one’s wife.  Rav Ashi says: A spirit of purity,  as issu-ing 
 a warning indicates that he will not tolerate promiscuous behavior. 

 The Gemara comments:  And  it  stands to reason like the one who 

 says  that Rabbi Yishmael was speaking of  a spirit of purity, as it is 

  קינוי דבר המטיל קנאה
  בינה לבין אחרים אלמא
  קסבר קינוי על פי עצמו

  וכולי עלמא לא ידעי דקני
  לה ואמרי מאי דקמא

  דקא בדלה ואתו למיעבד
  קנאה בהדה

  ורב יימר בר ר' שלמיא
  משמיה דאביי אמר דבר
  המטיל קנאה בינו לבינה
  אלמא קסבר קינוי על פי

  שנים עדים כולי עלמא
  ידעי דקני לה ואיהו הוא

  דאתי למיעבד קנאה
  בהדה

  אלמא קסברי דאסור
  לקנאות

  תניא היה רבי מאיר
  אומר אדם עובר עבירה

  בסתר והקב"ה מכריז
  עליו בגלוי שנאמר

  (במדבר ה, יד) ועבר
  עליו רוח קנאה ואין

  עבירה אלא לשון הכרזה
  שנאמר (שמות לו, ו) ויצו

  משה ויעבירו קול
  במחנה

  תנא דבי רבי ישמעאל
  אין אדם מקנא לאשתו

  אא"כ נכנסה בו רוח
  שנאמר ועבר עליו רוח
  קנאה וקנא את אשתו

  מאי רוח

  רבנן אמרי רוח טומאה
  רב אשי אמר רוח טהרה

  מסתברא כמאן דאמר
  רוח טהרה דתניא וקנא
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 taught  in a  baraita  :  “And he warned his wife,”  i.e., the issuing of 
 the warning, is  optional  ; this is  the statement of Rabbi Yishmael. 

 Rabbi Akiva says:  It is  mandatory.  The Gemara explains: 
 Granted, if you say  that Rabbi Yishmael was speaking of  a spirit of 

 purity,  then it is  well,  as it may be optional, or even mandatory, to 
 issue a warning.  But if you say  that he was speaking of  a spirit of 

 impurity,  can it be  optional or mandatory for a person to 

 introduce a spirit of impurity into himself? 

 … 

 “And he warned his wife,”  the warning is  optional;  this is  the 

 statement of Rabbi Yishmael. Rabbi Akiva says:  It is  mandatory. 

 What is the reason of Rabbi Yishmael?  He  holds in accordance 

 with  the statement of  this  tanna  , as it is taught  in a  baraita  : 
 Rabbi Eliezer ben Ya’akov says: With regard to  that  which the 

 Torah said: “You shall not hate your brother in your heart” 

 (Leviticus 19:17), one  might  have thought that this prohibition 
 applies in a case  such as this  one. Therefore,  the verse states: 

 “And the spirit of jealousy came upon him, and he warned his 

 wife”  (Numbers 5:14). 

 And  how does  Rabbi Akiva  derive that it is mandatory? The 
 Gemara answers: There  is another warning written  in the same 
 verse, as the entire verse reads: “And the spirit of jealousy came 
 upon him, and he warned his wife, and she be defiled; or if the 
 spirit of jealousy came upon him, and he warned his wife, and she 
 be not defiled.” Therefore, the first half of the verse teaches that it 
 is permitted to issue a warning, and the second half teaches that it 
 is in fact mandatory. 

  את אשתו רשות דברי ר'
  ישמעאל ר"ע אומר חובה

  אי אמרת בשלמא רוח
  טהרה שפיר אלא אי

  אמרת רוח טומאה רשות
  וחובה לעיולי לאיניש רוח

  טומאה בנפשיה

  וקנא את אשתו רשות
  דברי רבי ישמעאל רבי

  עקיבא אומר חובה

  מ"ט דר' ישמעאל סבר
  לה כי האי תנא דתניא

  רבי אליעזר בן יעקב
  אומר כלפי שאמרה

  תורה (ויקרא יט, יז) לא
  תשנא את אחיך בלבבך

  יכול כגון זו ת"ל ועבר
  עליו רוח קנאה וקנא את

  אשתו

  ור"ע קינוי אחרינא כתיב

 4. Mishnah Sotah 9:9 

 From  the time  when adulterers proliferated,  the 
 performance of the ritual of  the bitter waters was 

 nullified;  they would not administer the bitter waters 
 to the  sota  .  And  it was  Rabbi Yoḥanan ben Zakkai  who 
 nullified it, as  it  is stated: “I will not punish your 

 daughters when they commit harlotry, nor your 

 daughters-in-law when they commit adultery; for 

 they  consort with lewd women” (Hosea 4:14), meaning 
 that when the husbands are adulterers, the wives are 
 not punished for their own adultery. 

  מִשֶּׁרַבּוּ הַמְנאֲָפִים, פָּסְקוּ הַמַּיםִ
  הַמָּרִים, ורְַבָּן יוֹחָנןָ בֶּן זַכַּאי הִפְסִיקָן,

  שֶׁנּאֱֶמַר (הושע ד) �א אֶפְקוֹד עַל
  בְּנוֹתֵיכֶם כִּי תִזְניֶנהָ ועְַל כַּלּוֹתֵיכֶם כִּי
  תְנאַָפְנהָ כִּי הֵם וגְוֹ'. מִשֶּׁמֵּת יוֹסֵי בֶן
  יוֹעֶזֶר אִישׁ צְרֵדָה ויְוֹסֵי בֶן יוֹחָנןָ אִישׁ
  ירְוּשָׁלַיםִ, בָּטְלוּ הָאֶשְׁכּוֹלוֹת, שֶׁנּאֱֶמַר

  (מיכה ז) אֵין אֶשְׁכּוֹל לֶאֱכלֹ בִּכּוּרָה
  אִוּתְָה נפְַשִׁי
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